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Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers creative professionals a a u n a m u n W‘ !
who volunteer to create new, African storybooks that anyone can freely translate and distribute. To find out more,
dane d ngd nrne:
A

and to download beautiful, print-ready books, visit bookdash.org.
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Ndi a divhudzisa arali hu na munwe
nne hunwe fhethu lifhasini.




Ane a fana na nne. A amba u fana na nne.




A vha na tsonga dzanga.




Munwe ane a vha na mato | Ane a sea u fana na nne.

anga na ndevhe dzanga. /




Ane a kona u ita zwine nda
kona u ita zwone...




...a si kone u ita zwine nne
nda si kone u ita zwone.




Ndo sedza sedza hothe hothe ndi
tshi khou toda munwe nne.

Ndo ya phakhani nda sedza
murahu ha miri.




Ndo sedza u mona hothe, ntha na fhasi...






Nda si kone u wana
munwe nne fhethu hothe hothe.

&



Hu tou vha na nne muthihi thedzi lithasini!

Ndo khethea, ndi ngoho!




Fhedzi a si nne ndi ndothe, a ni zwi vhoni?
Hu na inwi muthihi thedzi!
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